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Олеся ФАНТА 
 

ВІДДІЄСЛІВНІ ІМЕННИКИ ЧОЛОВІЧОГО РОДУ 
В УКРАЇНСЬКИХ ГОВОРАХ ЗАКАРПАТСЬКОЇ ОБЛАСТІ 

 
Анотація. У статті розглядаються словотвірні типи віддієслівних іменників чоловічого 
роду, утворених за допомогою суфіксів -ак, -ач, -ок, -ник, в українських говорах Закар-
патської області. 
Ключові слова: іменник, словотвір, суфікс, українські говори Закарпатської області. 

 
Віддієслівні іменники – досить поширене яви-

ще як в літературній мові, так і в ряді говорів. Але 
іноді, досить важко визначити, чи іменник виник 
від дієслова, чи навпаки. П. Білоусенко пише: 
“Паралельно від одних і тих же кореневих основ 
могли утворюватися ітеративні і каузативні діє-
слова на -iti. Отже, при іменника типу brodъ існу-
вали дієслова типу broditi. І якщо на більш ранніх 
етапах вони перебували в паратактичних слово-
твірних відношеннях, то в праслов’янській мові 
іменники почали сприйматися похідними від діє-
слів. Це дало поштовх до утворення нових девер-
бативів” [3: 21]. 

Найчастіше серед девербативів утворюються 
такі словотвірні типи: назви осіб, назви тварин, 
назви конкретних предметів, назви знарядь праці, 
назви їжі та кухонного начиння, локативні назви, 
назви абстрактних понять та ін. 

В українських говорах Закарпаття віддієслівні 
іменники чоловічого роду утворюються за допо-
могою таких суфісків: -ак, -ан, -ач, -ачк, -ок, -ик, -
ник, -иц’, -ниц’, -ун, -ух, -унок тощо. За браком 
друкованої площі, у статті розглядаємо лише деве-
рбативи із суфіксами -ак, -ач, -ок, -ник. 

Давні пам’ятки засвідчують суфікс -ак досить 
рідко. На власне українському ґрунті назви осіб із 
цим суфіксом особливого поширення набувають 
десь з ХІV – ХV ст. [2: 109]. Але попри все, суфікс 
-ак належить до найдавніших з базовим -k [3: 34]. 

І.Демешко, досліджуючи валентність суфіксів в 
українській мові писав, що “найвища його сполу-
чуваність з іменниковими основами (53,9 %), зна-
чно нижча з прикметниковими (28,7 %), а на тре-
тій позиції дієслівні основи (15%)” [4: 78]. 

Розглянемо словотвірні типи, що утворюються 
з цим суфіксом у говорах Закарпаття: 

1. Високопродуктивний тип назв осіб: рі|зак 
‘чоловік, який в давнину заколював на селі свиней 
за гроші’ (Бг), дрі|мак ‘людина, яка постійно хоче 
спати’ (КбП; [П.Г.: 51]), прий|мак ‘дитина, взята на 
виховування’ (ВВ, КсП; [П.Г.: 154]), баб|рак ‘пові-
льний у роботі чоловік’ (но ўто ўден баб|рак, шчо 
так |мало зро|биў за |ц'ілый |дин'), гу|дак ‘музикант, 
переважно скрипаль’ (від гудіти), здых|л'ак ‘дуже 
хворий, немічний чоловік’ (від здых|лый ‘такий, у 
якому ледве тримаються життєві сили, який дихає 
на ладан’), лым|пак ‘вайлуватий чоловік’ (від 
|лымпати ‘повільно йти, плентатися, чвалати’, 
незрос|л'ак, знев. ‘людина невеликого зросту’ (від 
нез|рослый ‘малорослий, якому немає зросту’), 

погыб|л'ак ‘кволий, хворобливий чоловік, хлопець’ 
(від погыб|лый ‘т.с’), помеирз|л'ак ‘чоловік, що 
швидко мерзне’ (від по|мерзлый ‘який швидко 
мерзне’), прийш|л'ак ‘який прийшов з іншого насе-
леного пункту’ (від |прийшлий ‘т.с.’), сви|стак 
‘свистун’, талым|пак ‘вайлуватий чоловік’ (від 
та|лымпати ‘вайлувати, важко йти’), телем|пак 
‘чоловік, який іде важкою, повільною ходою’ (від 
те|лемпати ‘тяжко й довго йти’), ф|лоцак ‘чоловік, 
який постійно переслідує власну вигоду’ (від 
ф|лоцати ‘переслідувати власну вигоду’) [Сб.: 18, 
53, 125, 161, 205, 238, 254, 281, 327, 348, 349, 400], 
лишáк ‘людина, що живе окремо’, ліпáк ‘штукатур; 
муляр’, [П.Г.: 94, 231], боляк ‘хворий, що лежить 
довгий час’ [Бв.: 36], міряк ‘той, що міряє молоко’ 
[Гриц.: 156]; пор. гуц. бабрáк ‘неохайний, неаку-
ратний чоловік; несумлінний робітник’ (від 
бáбрати ‘бруднити; робити будь-як’), боляк ‘хво-
рий’ [СГГ: 120, 223], вавáк ‘чоловік з дефектом’ 
(від вáвкати ‘невиразно говорити, бурмотіти (про 
людей)’ [ГГ: 32]; зах.поліс. лежáк ‘ледар’, пийáк 
‘п'яниця’ [Арк., І: 280; ІІ6 48]. 

2. Продуктивний тип назв конкретних предме-
тів: те|сак ‘спеціальна сокира, яку використовував 
тесляр’ [П.Г.: 168], чер|пак ‘маленька каструля з 
ручкою для набирання води’ (Ск, Дв, КсП; [Сб.: 
415; П.Г.: 219]), ві|шак ‘вішалка’, лу|пак ‘великий 
кусок хліба, сала, сиру і т. д.’ (від лу|пати ‘їсти з 
великим апетитом багато іжі’), мок|л'ак ‘намокле 
зрубане дерево, дрова, хворост’ [Сб.: 39, 164, 175], 
сі|дак ‘сидіння на велосипеді, мотоциклі’ [Сб.: 
331], ‘кусок дерева, на який сідає вівчар, коли 
доїть овець’ [Гриц.: 135], клон|цак ‘зуб; великий 
зуб’ (від к|лонцати ‘кусати, лузати’) [П.Г.: 80]; 
пор. бойк. боляк ‘нарив’, визнак ‘вказівка; визна-
чити строк’ [Ониш., І: 65, 101]; гуц. клонцáк, знев. 
‘зуб’, стружáк ‘матрац’ [Неґ.: 93, 164], драпáк 
‘старий віник; гострий гребінь’, лупáк ‘груба тріс-
ка’, ходáк ‘постоли’ [ГГ: 63, 115, 202]; зах.поліс. 
бурчáк ‘прокисле молоко’, вишáк ‘вішалка’, тесáк 
‘великий ніж’ [Арк., І: 39, 62; ІІ: 197]. 

3. Малопродуктивний тип назв тварин: тру|сак 
‘кролик’ (ВБ, КсП; [П.Г.: 196]), доў|бак ‘дятел’ 
[Сб.: 67], бритáк ‘безшерста вівця’, проходяк ‘вів-
ця, яка швидко ходить (в отарі)’ [Гриц.: 24, 31]; 
пор. зах.поліс. мовчáк ‘мисливський собака, який 
мовчки гонить звіра’, провожáк ‘звір, який водить 
стадо’ [Арк., І: 317; ІІ: 93]. 

І. Олійник відносив появу суфікса -ач ще до 
спільнослов’янського періоду і відзначав, що у 
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“суфіксі -ач звук ч з’явився внаслідок поєднання к 
з наступним jь, а звук а є результатом абсорбції 
дієслівного суфікса” [11: 34]. Свідченням того, що 
появу суфікса -ач можна віднести до спільнос-
лов’янського періоду є наявність утворень із цим 
суфіксом у всіх слов’янських мовах. С.П.Бевзенко 
говорить про першу появу суфікса -ач ще в украї-
нських пам’ятках ХVІ – ХVІІ ст., в основному це 
були іменники назв осіб носіїв певної дії чи ознаки 
[2: 108]. 

Суфікс -ач виявляє високу продуктивність як 
в літературній мові, так і в українських говорах. 
І.Олійник зафіксував у “Словарі української 
мови” за ред. Б.Грінченка 62 іменники з цим 
суфіксом, із яких 32 вживаються і в сучасній 
українській літературній мові [11: 37]. У своїх 
дослідженнях продуктивним цей суфікс назвали 
В.Німчук [9, 10], О.Захарків [6], Г.Шумицька 
[13], Л.Дика [5] та ін. 

Розглянемо словотвірні типи із цим суфіксом, 
найбільш характерні для українських говірок За-
карпаття: 

1. Високопродуктивний тип назв конкретних 
предметів: кле|пач ‘молоток’ (Ск, ВВ; [Сб.: 144]) 
(від кле|пати ‘вирівнювати лезо, б'ючи по ньому 
молотком; кувати’), спови|вач, упо|вивач, по|вивач 
‘пелюшка, у яку сповивають немовлят’ (ВВ, Вд, 
Бз, Гл; [Сб.: 236; П.Г.: 181]), опти|нач ‘спеціаль-
ний ніж для обрізання чого-небудь’ (КсП, Лаз), 
помі|тач ‘віник’, припус|кач, заст. ‘палиця, один 
кінець якої втикається в отвори головки воротила 
кросен, а другий упирається в підлогу; служить 
для припускання основи’ (від припус|кати ‘попус-
тити нитки основи при тканні на кроснах’ [Сб.: 
254, 284], видбивач ‘детальний предмет в млині’ 
[Бв.: 41], бринькáч ‘щось дзвінке’, дóвбач ‘спеціа-
льна дошка для довбання’, побивáч ‘сокира для 
дрібнення і забивання’, поскрібáч ‘щітка для че-
сання коня’, прибивáч ‘інструмент для забивання, 
прибивання’ [П.Г.: 17, 49, 143, 151, 153], тоў|кач 
‘твердий дерев'яний стрижень у ступі’ (Пл, Трн, 
Кл, Гр; [П.Г.: 193], при|пинач ‘такий поворозок, шо 
припинáйут кон'á на пáшу’, пýтач ‘пýтачем 
пýтайут кон'á, аби ни ўт'íк’ [Гриц.: 251]; пор. бойк. 
вибивáч ‘знак на овечому вусі, по якому розпізна-
ють овець’, витирáч ‘кора з лози, якою витирають 
косу після клепання’, вогрівáч ‘пічка’ [Ониш., І: 
96, 111, 138]; вкурáч ‘пристрій для обкурювання 
бджіл’, затирáч ‘інструмент, яким бондар робить 
жолоб в клепках для дна бочки’, світич ‘ліхтар, 
світильник; свічник’, стругáч ‘різьбярський ніж’ 
[ГГ: 40, 79, 168, 178], товкáч ‘дерев'яний стрижень 
у ступі; дерев'яний стрижень, яким каструють 
свиней без хірургічного втручання’ [ГГ: 186; Неґ.: 
168]; бук. буркáч ‘водопад’ [СБГ: 43]. 

2. Продуктивний тип назв осіб: сва|тач ‘чоло-
вік, який в давнину домовлявся за весілля’ (Гр; 
[Сб.: 327]), загото|вач ‘заготівельник’, ко|вач ‘ко-
валь’ (від ко|вати ‘виконувати ковальську роботу; 
кувати’), смыр|кач ‘маленький хлопчик, в якого 
соплі течуть з носа’; знев. ‘молодий недосвідчений 

хлопець’ [Сб.: 93, 146, 335] (від с|мыркати ‘бути 
сопливим, підтягувати соплі’ [Сб.: 335]), брехáч 
‘брехун’, наймáч ‘орендатор; той, що наймає’, 
рýбач ‘дроворуб; лісоруб’ [П.Г.: 17, 111, 168]; пор. 
бойк. ворáч ‘орач’ [Ониш., І: 143]; гуц. ковáч ‘ко-
валь’, пискáч ‘людина, яка багато, без упину, роз-
мовляє’ [ГГ: 97, 148], підлизач, підлизувач ‘підла-
бузник’ [ГГ: 149; Неґ.: 133], рубáч ‘дроворуб’ [ГГ: 
166; Неґ.: 164]; зах.поліс. смаркáч ‘підліток’ [Арк., 
ІІ: 158]; див. ще брехач ‘лгун’ [Грін., І: 97]. 

3. Малопродуктивний тип назв їжі та предметів 
кухонного начиння: скри|пач ‘домашній сир із 
додаванням шлунка молодої кози або теляти’ (Гд), 
быр|кач ‘кухонне начиння, яким розколочують 
страву’ (від |быркати ‘колотити, роздрібнювати 
варену квасолю’ [Сб.: 24]), лускáч ‘щипці для горі-
хів’ [П.Г.: 96]; пор. бойк. биркáч ‘біб, що його 
дають на т. зв. свят-вечір худобі, щоб брикала’ 
[Ониш., І: 52]; гуц. складáч ‘широкий обруч, яким 
скріплюється дерев'яний посуд’ [ГГ: 171]. 

Суфікс -ок (із колишнього ъkъ) [2: 126] частіше 
за все виступає у творенні назв конкретних пред-
метів і зовсім не зустрічається у віддієслівних 
утвореннях назв осіб. І. Ковалик зазначав, “суфікс 
-ок з попередньою дієслівною основою на східно-
слов’янському мовному ґрунті дуже обмежений і 
непродуктивний” [7: 52]. 

Г.В.Шумицька назвал суфікс -ок продуктивним 
при творенні абстрактних іменників чоловічого 
роду (до|быток ‘худоба; взагалі те, що одержано, 
добуто працею’ від до|быти ‘добути’, нé|видок 
‘темрява, морок’ від не видіти ‘не бачити’. Дослі-
дниця нараховувала таких іменників у північоно-
лемківських говірках близько 20,8 % [13: 10–11]. 

Отже, продуктивність віддієслівних утворень із 
суфіксом -ок на різних територіях, а також у літе-
ратурній мові неоднакова. В “Словнику українсь-
кої мови” в 11 т., за підрахунками М.В.Кравченко, 
56 таких дериватів [8: 33–34], а в зах.поліс. говорі, 
як свідчить дослідження Г.Л. Аркушина, в “непов-
них записах” таких дериватів більше сотні [1: 410]. 

Простежимо продуктивність цього суфікса у 
говорах Закарпаття: 

1. Високопродуктивний тип назв результатів 
дії: спо|виток ‘пелюшка, у яку сповивають немов-
лят’ (КбП, КсП), не|докурок (Пр), не|догарок (Дв, 
Бз), недо|палок (КсП; [П.Г.: 66]) ‘недокурок, зали-
шок недокуреної або викуреної сигарети’, 
по|к'идок ‘покинута дитина’ (КсП; [П.Г.: 147]), 
|покладок ‘штучне яйце у гнізді, щоб кури неслися’ 
[Сб.: 248; П.Г.: 147], заў|даток ‘аванс’ (від за-
вда|ти ‘дати задаток’, |заводок ‘те, що заводиться; 
те, що засновує, починає що-небудь’, |зносок 
‘останнє (дуже маленьке) яйце, знесене куркою 
(його викидають)’, |кыпл'аток ‘окріп, кип'яток’, 
|ошкалок ‘обламаний кусок чого-небудь’, при-
об|ріток ‘придбана власність’ (від приоб|ріти 
‘придбати у власність’), п|рожерок ‘ковток’ (від 
прожиéрати ‘ковтнути’) [Сб.: 89, 90, 129, 170, 
215, 283, 290], за|рібок ‘заробіток’ [П.Г.: 64], 
|огрызок, |оламок, |ут:инок, |удрізок ‘відламаний, 



77 

відрізаний шматок чого-небудь’, |останок ‘зали-
шок чого-небудь’ [10: 174] відвáрок ‘сироватка із 
сиру’, нéварок ‘сироватка, з якої варять “вурду”’, 
приварок ‘тотó молокó шчо сипле, коли вýрду 
відвýрджуйе’ [Гриц.: 182]; пор. бойу. знóсок ‘пер-
ше, мале яйце, що знесла курка’ [Ониш., І: 317], 
гуц. вивалок, зносок ‘яйце, знесене без шкаралупи’, 
пóкладок ‘штучне яйце, підкладене у гнізді, щоб 
кури неслися’, пóправок ‘стан, коли хвора або 
квола людина починає поправлятися; коли людина 
набирає ваги, товстішає’ [ГГ: 36, 54, 83, 153, 156], 
добýток, заст. ‘приплід’, примýрок ‘викладений з 
каменю, забетонований фундамент’ [Неґ.: 64, 144]; 
зах.поліс. скýрок ‘недопалок’ [Арк., ІІ: 154]. 

2. Продуктивний тип конкретних предметів, 
мотивованих певною дією: ла|зок ‘сад біля будин-
ку’ (Гд), |дуйок, |дойок ‘дійка (на вимені корови, 
вівці та ін.)’ (Ск, НБ, ЛП, Гр), при|міток ‘головний 
убір у нареченої’ (Гр, ВБ, ВВ), |моток, заст. ‘міра 
пряжі, міток’ [Сб.: 176], вíщок ‘мітка у вівці’ 
(вíшчок – такé вірýбуйес'а на вýсі), óщадок ‘мале-
нька (певна) кількість сіна, якою годують овець’, 
перéгородок ‘будівля відкритого типу для овець’, 
притýлок ‘загорода для овець на малий проміжок 
часу’ (притýлок – тотó лиш такé нáмало, аби 
бýло де с'а притулити, мáло лиш перебýти з 
худóбоў) [Гриц.: 46, 115, 219]; пор. бойк. взяток 
‘придане’, відрізок ‘нитка, відрізана від клубка’ 
[Ониш., І: 95, 123], гуц. обводóк ‘обід (напр., у 
ситі)’ [ГГ: 134], віхóдок ‘вбиральня, туалет’, 
значóк ‘поштова марка’, перéміток ‘сувій полот-
на’, плівок ‘плювок’ [Неґ.: 41, 82, 131, 136]; над-
дністр. валóк ‘частина грабель, до якої прикріп-
люють зубці’ (від валувати ‘притискати валком 
зорану землю’), вугáрок ‘жарина’ [Шило: 64, 85]. 

3. Малопродуктивний тип абстрактних понять: 
|приморозок, |заморозок ‘перші морози’ (Ск, Дв, 
Гн), с|поминок ‘спогад, спомин’, с|почивок ‘відпо-
чинок’ (від спочи|вати ‘відпочивати; помирати’) 
[Сб.: 340], забýток ‘забуття’, зачинок ‘початок 
будь-якої справи’ [П.Г.: 58, 66], погибок ‘загибель 
великої кількості овець’ [Гриц.: 120]; пор. гуц. 
згибок ‘загибель’, перепочивок ‘перепочинок’ [ГГ: 
81, 146]. 

4. Малопродуктивний тип назв істот: змíток 
‘недоношений плід ягняти’, перепочивок ‘вівця, 
яка постійно їсть, йде відпочивати і знову поверта-
ється їсти’, перéйідок ‘вівця, яка з'їдає дуже багато 
сіна’, рóзбиток ‘вівця, з якою стався нещасний 
випадок’ (найшли смо óде розбиту стрижку, 
рóзбиток) [Гриц.: 63, 102, 115, 121], прип|лодок 
‘приплід кого-небудь’ [Сб.: 284]. 

Слова з суфіксом -ник від дієслівних основ 
утворюються двома способами: від основ непере-
хідних дієслів недоконаного і рідше перехідних 
доконаного виду з випадінням основотворчого 
голосного (гуляти – гульник, балуватись – балув-
ник) і від основ перехідних дієслів, рідше від непе-
рехідних, недоконаного виду з додаванням інтер-
фікса -ль- (-л’-) (купальник, витиральник)           
[12: 56–57]. 

У говорах Закарпатської області за допомогою 
суфікса -ник утворюються такі словотвірні 
типи: 

1. Високопродуктивний тип назв осіб за дією: 
блуд|ник ‘людина, якій не сидиться вдома’ (Ск, Нн, 
НБ), ко|пал'ник ‘сапальник, той, хто обробляє про-
сапні культури сапою або лопатою’ (МУ), 
о|рал'ник ‘орач, хто оре землю’ (ЛП), |мелник, 
|мел'ник ‘той, хто меле зерно’ (Ск, Ял), пома|галник 
‘помічник’ [Сб.: 253; П.Г.: 149; Гриц.: 265], 
по|мочник ‘помічник’ (від помо|чи ‘допомогти’) 
[Сб.: 255], на|пасник ‘кривдник, який постійно 
звинувачує у чомусь інших людей’ (КсП), 
|бац'каник ‘чоловік, який любить умочувати хліб, 
картоплю і под. в сметану, олію тощо’ (від 
бац’кати ‘умочувати хліб, картоплю’) [Сб.: 21], 
вандруў|ник, вандру|ник ‘той, що любить подоро-
жувати’ [Сб.: 35; Бв.: 39], вінчуў|ник ‘щедруваль-
ник на старий Новий рік’, |вірник ‘християнин, 
прихожанин’, вішчу|ник, віщíвник ‘віщун, пророк’ 
[Сб.: 39; П.Г.: 28], пе|ревÿзник ‘людина, яка пере-
возить через річку за гроші’, на|чалник, у|р’адник 
‘керівник, начальник’ [10: 171], войет|ник ‘чоло-
вік, який легко вступає у сварку з криком і бій-
кою’, го|дованик, |коханик ‘прийомний син’, 
кле|ветник ‘наклепник’ (від клеве|тати ‘зводити 
на когось наклеп’, яке, можливо, пов'язане з 
*klьvati, укр. клювáти [ЕСУМ, ІІ: 456]), коул'ад|ник 

‘колядник’, ло|пыцканик, ма|лацканик ‘той, який 
робити швидко і неякісно’ (від ло|пыцкати ‘роби-
ти що-небудь швидко і неякісно’, ма|лацкати ‘ро-
змахувати чим-небудь’), мн'ацканик ‘скупердяй, 
скнара’ (від мн'ацкати ‘дуже економити; скнари-
ти’; о|то та|кый м|н'ацканик, шчо ўсе лиш з|бират 
коу|п'ійку до коу|п'ійкы), |мурник ‘муляр’ (від муро-
вати ‘будувати’), |пыт'каник ‘чоловік, чкий дуже 
повільно, але старанно й обережно що-небудь 
робить’ (|пыт'кати ‘дуже старанно, прискіпливо, 
обережно мацати’), |сербаник ‘той, який любить 
суп та інші рідкі страви’ [Сб.: 40, 49, 144, 148, 163, 
167, 175, 177, 230, 328], шпур'уў|ник, шпарів|ник 
‘чоловік, який економить на всьому’ (від шпу-
р'о|вати ‘економити’) [Сб.: 424; П.Г.: 228], 
|шупаник ‘чоловік, який довго виконує яку-небудь 
роботу без помітних результатів’ (від |шупати 
‘шупати, нишпорити’) [Сб.: 425], воївник ‘воїн, 
шкідник; марнотратник, хто неощадний’, гнівник 
‘хто гнівається’, кропивник ‘робітник, який поли-
ває (кропить) спускні жолоби’, мíр'иник ‘той хто 
молоко (землю)’, нивíрник ‘атеїст, безбожник’, 
обмáнник ‘той, хто дурить, обманює хитрує’, 
обмíнник ‘підмінена, обмінена дитина’, по-
топлéнник ‘утопленик’ [П.Г.: 29, 36, 87, 102, 115, 
121, 152, 170], прятник ‘тот, шо пр'áче’ (тотó 
віўчар'í пр'áтники, а де йе мнóго віўчар'íў – та 
вáтаг пр'áтник) [Гриц.: 168]; пор. бойк. вартівник 
‘вартовий’, віддóйник ‘чарівник, що відбирає мо-
локо у корів’ [Ониш., І: 120]; гуц. бамбýрник ‘ни-
щитель, розбишака’ (від бамбýрити ‘сильно сту-
кати, грюкати; тривожити без потреби’) [СГГ: 
139], примівник ‘чоловік, який лікує замовляння-
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ми; баїльник)’ (від примов'єти ‘баяти’), гнівник 
‘той, хто на когось гнівається’, устидник ‘безсо-
ромник’ [ГГ: 140, 154, 193], кірóвник ‘керівник’, 
рабівник ‘грабіжник’ (від рабувати ‘грабувати’) 
[Неґ.: 92, 149]; зах.поліс. критник ‘покрівельник 
дахів’ [Арк., І: 255]; наддніст. вобмáнник ‘ошука-
нець’, мýрник ‘той, хто кладе печі; пічник’, 
погрéбник ‘той, хто копає могили’, щадрівник 
‘хлопець, який ходить щедрувати’ [Шило: 76, 178, 
210, 285]; пор. ще балясник ‘балагурь, болтунъ’ 
(від балясувáти ‘шуметь, болтать, балагурить’) 
[Грін., І: 69]. 

2. Продуктивний тип назв різних конкретних 
предметів: пар|ник ‘накрита, засклена рамами 
грядка для вирощування розсади та ранніх ово-
чів’ (Ск, НБ, ЛП, Нн, МУ), плав|ник ‘усе, що 
пливе по річці; нанесені водою дрова’, хідник 
‘прохід, коридор’ [П.Г.: 141, 211], |пилник ‘напи-
лок’, [Сб.: 229], вішиваник ‘вишиваний кожух’, 
підсíдник ‘назва частини “струнґи”’ (тотó 
лахáт'а, шчо віўчар'í кладýт на сідок, коли дóйа, 
аби мн'áко сид'íти) [Гриц.: 210, 223]; пор. гуц. 
буркóваник ‘дорога, вибрукована камінням; бру-
ківка’ (від буркувáти ‘брукувати’) [СГГ: 263], 
друлівник ‘саморобний коловорот’ (від дру-
лювáти ‘сверлити’), поверник ‘пасовище, куди 
виганяють худобу після вечірнього доїння’ [ГГ: 
64, 151], замітник ‘коротка колода або товста 
дошка (призначена для заповнення проміжку 
між стовпцями в стіні будівлі’ [Неґ.: 74]; надд-
ніст. карбівник, маґлівник ‘рубель’, прáник ‘де-
рев'яний валок, яким вибивають білизну під час 
прання’ [Шило: 138, 165, 215]. 

3. Малопродуктивний тип назв їжі та посуду: 
пиў|ник ‘глиняний глечик для молока’ (Гр, Дл. Гд; 
[Сб.: 229]), по|ливаник ‘мальована каструля’ (КсП), 
дуй|ник, дій|ник ‘дійниця, відро, в яке доять худо-
бу’ (Тр, КсП), при|сипаник ‘присипаний зверху 
пиріг’ [П.Г.: 156]; пор. гуц. перевéртаник ‘кукуру-
дзяний пиріг із начинкою (чорниця, малина, сир із 
кропом), який випікають на капустяному листку 
на Пéтра’ [Неґ.: 131]; зах.поліс. поцилóвник ‘пер-
ший шматок, відрізаний від паляниці’, ризник 
‘відрізаний шмат сала’ [Арк., ІІ: 80, 119]. 

4. Непродуктивний тип назв тварин: году|ник 
‘порося, що готується для заріза’ [Бв.: 48]; пор. 
гуц. дійник ‘дійна худоба’ [ГГ: 60], зах.поліс. 
кóрмник ‘кабан на відгодівлі’, проводник ‘звір, 
який іде попереду стада’ [Арк., І: 243; ІІ: 93]. 

5. Непродуктивний тип назв місць: блуд|ник 
‘місце, на якому блудять’, з|висник ‘звис, обрив’ 
[П.Г.: 14, 67]. 

Отже, суфікси -ак, -ач, -ок та -ник належать до 
найпродуктивніших у творенні віддієслівних 
іменників чоловічого роду в українських говірках 
Закарпаття. Суфікс -ак частіше використовується 
при творенні віддієслівних назв осіб, -ач – утво-
рює в українських говорах Закарпаття високопро-
дуктивний тип назв конкретних предметів та про-
дуктивний тип назв осіб, -ок здебільшого викорис-
товується у творенні назв конкретних предметів і 
нами не зафіксовано жодної реалії у творенні назв 
осіб, а суфікс -ник є продуктивним і при творенні 
назв конкретних предметів і при творенні назв 
осіб. Подібна картина спостерігається і в інших 
говорах української мови. 

 
Скорочення назв обстежених населених пунктів 

 
Бг – с. Богдан Рахівського району, Бз – с. Березники Сваляв., Бр – с. Брід Іршав., ВБ – с. Великий Би-

чків Рахів., ВВ – с. Верхнє Водяне Рахів., Вд – с. Водиця Рахів., ВЛ – с. Великі Лази Ужгород., Вр – 
с. Ворочево Перечин., ВР – с. Верхні Ремети Берегів., Вш – с. Вишково Хуст., Гд – с. Гайдош Ужгород., 
Гл – с. Голубине Сваляв., Гн – с. Ганьковиця Сваляв., Гр – с. Грушово Тячів., Ґр – с. Ґоронда Мукачів., 
Дб – с. Добрянське Тячів., Дв – с. Довге Іршав., Дл – с. Ділове Рахів., Зг – с. Загорб Великоберез., КбП – 
с. Кобилецька Поляна Рахів., Кв – с. Кваси Рахів., Квс – с. Квасово Берегів., Кл – с. Колочава Міжгір., 
КПс – с. Костева Пастіль Великоберез., КсП – с. Косівська Поляна Рахів., Лаз – с. Лазіщина Рахів., Лз – 
с. Лозянський Міжгір., ЛП – с. Липецька Поляна Хуст., Лп – с. Лопухово Тячів., Лт – с. Люта Великобе-
рез., Лц – с. Лецовиця Мукачів., МР – с. Малий Раковець Іршав., МУ – с. Мала Уголька Тячів., НБ – 
с. Нижній Бистрий Хуст., Нв – с. Новоселиця Виноградів., Нн – с. Нанково Хуст., Пл – с. Пилипець Між-
гір., Пр – с. Перехресний Воловец., РК – с. Руські Комарівці Ужгород., Рс –с. Руське Мукачів., Ск – 
с. Сокирниця Хуст., СП – с. Синевирська Поляна Міжгір., Ст – с. Скотарське Воловецьк., ТП – с. Тур'я 
Поляна Перечин., Тр – с. Турички Перечин., Трн – с. Торунь Міжгір., Трс – с. Тросник Виноградів., Тс – 
с. Тарасівка Тячів., Тш – с. Тишів Воловецьк., Чн – с. Чинадієво Мукачів., Ял – с. Ялове Воловецьк. 

 
Скорочення назв використаних джерел 

 
Арк. – Аркушин Г.Л. Словник західнополіських говірок : У 2-х т. / Аркушин Г.Л. – Луцьк : Вежа – 

2000. 
Бв. – Бевка О. Словник-пам'ятник. Діалектний словник села Поляни Марамороського комітату / Бев-

ка О. – Ніредьгаза, 2004. – 180 с. 
ГГ – Гуцульські говірки. Короткий словник. – Львів, 1997. – 232 с. 
Гр –  Словарь української мови / [за ред. Б.Д.Грінченка]. – К., 1907 – 1909. – Т. 1–4.  
Гриц. – Грицак М. Скарби гуцульського говору : Росішка (вівчарство у текстах) / Грицак М. – Львів, 

2008. – 320 с. 
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ЕСУМ – Етимологічний словник української мови: У 7 т. – К.: Наук. думка, 1982 – 2006. – Т. 1–5.  
Неґ. – Неґрич М. Скарби гуцульського говору : Березови / Неґрич М. – Львів,  2008. – 224 с. 
Ониш. – Онишкевич М.Й. Словник бойківських говірок : У 2 ч. / ОнишкевичМ.Й. – К. : Наук. думка, 

1984.  
П.Г. – Піпаш Ю.О., Галас Б.К. Матеріали до словника гуцульських говірок (Косівська  Поляна  і  Ро-

сішка  Рахівського  району  Закарпатської  області) /  Ю.О.Піпаш, Б.К. Галас. – Ужгород, 2005. – 266 с. 
Сб. – Сабадош І.В. Словник закарпатської говірки села Сокирниця Хустського району / Сабадош І.В. 

– Ужгород : Ліра, 2008. – 480 с. 
СБГ – Словник буковинських говірок / [за заг. ред. Н.В.Гуйванюк]. – Чернівці : Рута, 2005. – 688 с. 
СГГ – Словник гуцульських говірок (Літера “Б”) // Гуцульщина : Лінгвістичні етюди. –  К. : Наук. ду-

мка, 1991. – 308 с. 
Шило –  Гаврило Шило. Наддністрянський реґіональний словник / Гаврило Шило. – Львів : Інститут 

українознавства ім. І.Крип’якевича НАН України, 2008 (Серія “Діалектологічна скриня”). – 288 с. 
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Fanta O.V. 
Verbal nous masculine in the Ukrainian patois of Transcarpathia 

Summary. The article deals with derivative types of verbal nous masculine, formed by the suffix of -ak, -ok, 
-ach, -nik, in Ukrainian patois of Transcarpathian region.  

Key words: noun, derivation, the suffixe, the Ukainian patois of the Transcarpathian region. 
 


